
Službene novine Federacije BiH, broj 1/26
Na osnovu člana 55. stav (4) Zakona o zdravstvenoj zaštiti ("Službene novine Federacije BiH", br.

46/10 i 75/13), federalni ministar zdravstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O BLIŽIM UVJETIMA PROSTORA, OPREME I KADRA ZAOSNIVANJE I OBAVLJANJE ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI U ZDRAVSTVENIM USTANOVAMA

Član 1.
U Pravilniku o bližim uvjetima prostora, opreme i kadra za osnivanje i obavljanje zdravstvene
djelatnosti u zdravstvenim ustanovama ("Službene novine Federacije BiH", broj 5/20) član 29.

mijenja se i glasi:
"Član 29.

(Tim porodične medicine)
Usluge zdravstvene zaštite u ambulanti porodične medicine pruža tim porodične medicine: jedan
doktor medicine specijalista porodične medicine ili doktor medicine specijalista druge grane
medicine sa završenom dodatnom edukacijom iz porodične medicine, jedna medicinska

sestra/tehnic ̌ar SSS sa završenom edukacijom iz porodične medicine (PAT) i 0,33 medicinska
sestra/tehničar općeg smjera sa završenim prvim ciklusom VSS, a za poslove promocije zdravlja i

prevencije bolesti.".

Član 2.

Član 32. mijenja se i glasi:

"Član 32.
(Stručni kadar za djelatnost zdravstvene zaštite djece)
(1) Zdravstvenu zaštitu djece pruža jedan doktor medicine specijalista pedijatrije; jedna medicinska
sestra/tehnic ̌ar sa završenim prvim ciklusom VSS ili VŠS VI stepen i jedna pedijatrijska/medicinska
sestra–tehničar SSS.
(2) Stručni kadar iz stava (1) ovog člana ima, u pravilu, dodatnu edukaciju iz oblasti rane detekcije i
intervencije u ranom rastu i razvoju, koja se dokazuje certifikatom izdanim u skladu sa Pravilnikom o
dodatnoj edukaciji iz oblasti ranog rasta i razvoja djece ("Službene novine Federacije BiH", broj



53/25).".

Član 3.

Član 33. mijenja se i glasi:
"Član 33.
(Djelatnost imunizacije)
(1) Za djelatnost imunizacije, osigurava se sljedeća oprema: frižider, radni stol, stolice, stol za
previjanje novorođenčadi, učila i edukativni materijal.
(2) U okviru djelatnosti imunizacije zdravstvenu zaštitu pruža tim: jedan doktor medicine specijalista
pedijatar ili doktor medicine koji imaju kontinuiranu edukaciju iz oblasti imunizacije definiranu u
skladu sa propisima o imunizaciji i jedna medicinska sestra/tehničar sa završenim prvim ciklusom
VSS. Sastav tima se prilagođava obimu usluga u domu zdravlja, odnosno potrebama i broju
osiguranika tog gravitacijskog područja.
(3) Ukoliko nije organiziran poseban centar za imunizaciju, ova djelatnost se može organizirati u
drugoj službi doma zdravlja (porodična medicina, HES ili druge organizacijske jedinice).".

Član 4.

U članu 34. st. (2) i (3) mijenjaju se i glase:
"(2) U Centru za rani rast i razvoj usluge pruža multidisciplinarni tim koji čine: medicinska
sestra/tehničar sa završenim prvim ciklusom visokog obrazovanja ili viša medicinska sestra,
diplomirani psiholog ili magistar psihologije i logoped sa završenim prvim ciklusom visokog
obrazovanja.
(3) Svi članovi tima iz stava (2) ovog člana, u pravilu, imaju dodatnu edukaciju iz oblasti rane
detekcije i intervencije u ranom rastu i razvoju, a koja se dokazuje certifikatom izdatim u skladu sa
Pravilnikom o dodatnoj edukaciji iz oblasti ranog rasta i razvoja djece.".

Član 5.

Član 40. mijenja se i glasi:
"Član 40.



(Stručni kadar za djelatnost higijensko-epidemiološke zaštite)
(1) Djelatnost higijensko-epidemiološke zaštite pruža najmanje: jedan sanitarni inžinjer ili medicinska
sestra/tehničar sa završenim prvim ciklusom visokog obrazovanja i medicinska sestra/tehničar SSS.
(2) Doktor medicine specijalista epidemiolog ili specijalista higijene i medicinske ekologije, ili
specijalista socijalne medicine, organizacije i ekonomike zdravstva angažira se u skladu sa Naredbom
o standardima i normativima zdravstvene zaštite iz obaveznog zdravstvenog osiguranja u Federaciji
Bosne i Hercegovine.".

Član 6.

Član 44. mijenja se i glasi:

"Član 44.
(Stručni kadar za djelatnost zaštite reproduktivnog zdravlja žena)

Zdravstvenu zaštitu reproduktivnog zdravlja žena pruža jedan doktor medicine specijalista
ginekologije i akušerstva i jedna ginekološko-akušerska sestra/tehničar ili medicinska sestra/tehničar

SSS.".
Član 7.

Član 59. mijenja se i glasi:

"Član 59.
(Stručni kadar za laboratorijsku dijagnostiku)
Usluge laboratorijske dijagnostike pruža radni tim u sljedećem sastavu:
a) jedan specijalista medicinske biohemije i laboratorijske dijagnostike (doktor medicine ili magistar
farmacije ili inžinjer medicinske biohemije), ili inžinjer medicinsko-laboratorijske dijagnostike drugi
ciklus VSS studija ili inžinjer medicinske biohemije drugi ciklus VSS studija,
b) jedan inžinjer medicinsko-laboratorijske dijagnostike prvi ciklus VSS studija ili viši laboratorijski
tehničar i
c) jedna medicinska sestra/tehnic ̌ar - laborant SSS.".

Član 8.



Član 66. mijenja se i glasi:

"Član 66.
(Stručni kadar za patronažnu djelatnost/zdravstvenu njegu u zajednici)
(1) Patronažnu djelatnost, odnosno zdravstvenu njegu u zajednici, koja obuhvata zdravstvenu njegu
u kući i palijativnu njegu, pruža radni tim u sljedećem sastavu:
a) jedna medicinska sestra/tehnic ̌ar za završenim prvim ciklusom VSS sa dodatnom edukacijom iz
zdravstvene njege u zajednici i
b) jedna medicinska sestra/tehnic ̌ar za završenim prvim ciklusom VSS sa dodatnom edukacijom iz
palijativne njege.
(2) Prema potrebi, terapiju boli pružaju: jedan liječnik specijalista anesteziologije i reanimatologije ili
liječnik odgovarajuće specijalnosti sa završenom edukacijom iz terapije boli i jedna medicinska
sestra/tehničar.
(3) U pružanju usluga palijativne njege sudjeluju i psiholog i/ili socijalni radnik s posebnim
obrazovanjem za pristup umirućem pacijentu, te fizioterapeut sa završenim prvim stepenom visokog
obrazovanja ili viši fizioterapeut.".

Član 9.

Iza člana 75. podnaslov "r) Centar za psihofizičke i govorne poteškoće djece i adolescenata u dobi 6-
18 godina" i član 76. mijenjanju se i glase:
"r) Unapređenje mentalnog zdravlja djece i omladine"

Član 76.(Unapređenje mentalnog zdravlja djece i omladine)

(1) Ukoliko dom zdravlja ima organiziran centar za unapređenje mentalnog zdravlja djece i omladine
u dobi 6-19 godina dužan je osigurati i posebne prostorije za rad prema sastavu tima i obimu posla, s
odgovarajućom opremom,a ovisno od vrste i broja usluga koje sepružaju stanovništvu gravitacijskog
područja.
(2) Tim za pružanje usluga u centru iz stava (1) ovog člana čine:
a) jedan specijalista djec ̌ije i adolescentne psihijatrije ili specijalista psihijatar sa posebnom
edukacijom iz djec ̌ije i adolescentne psihijatrije,
b) jedan diplomirani psiholog ili magistar psihologije sa posebnom edukacijom iz djec ̌ije i
adolescentne psihijatrije,



c) jedan diplomirani psiholog ili magistar psihologije sa edukacijom iz psihoterapije djec ̌ije i
adolescentne psihijatrije,
d) jedna medicinska sestra/tehnic ̌ar VSS sa dodatnom edukacijom iz okupacione terapije u
mentalnom zdravlju.".

Član 10.

Iza člana 76. dodaje se novi podnaslov "s) Centar za promociju zdravlja i prevenciju bolesti" i član
76a. koji glasi:
"s) Centar za promociju zdravlja i prevenciju bolesti

Član 76a.(Centar za promociju zdravlja i prevenciju bolesti)

(1) Centar za promociju zdravlja i prevenciju bolesti obavlja sljedeće poslove:
a) sudjelovanje u izradi programa promocije zdravlja i prevencije bolesti u saradnji sa nadležnim
kantonalnim zavodom za javno zdravstvo;
b) provođenje programa iz tačke a) ovog stava;
c) izrada i provođenje specifičnih programa promocije zdravlja i prevencije bolesti shodno
zdravstvenom profilu lokalne zajednice;
d) koordiniranje službama doma zdravlja u pogledu pripreme i provođenja programa iz tač. a) i c)
ovog stava;
e) prikupljanje i obrada podataka, i to:
- o provođenju programa promocije zdravlja i prevencije bolesti,
- o provođenju usluga koje se odnose na promotivni i preventivni rad službi doma zdravlja,
- o primjeni standardiziranog protokola za procjenu rizika, ranog otkrivanja i upravljanja hroničnim
masovnim nezaraznim bolestima u lokalnoj zajednici,
- statističkih podataka na nivou lokalne zajednice, i
- drugih podataka od značaja za rad Centra.
f) saradnja sa nadležnim centrom za socijalni rad i drugim institucijama, ustanovama i službama u
zajednici;



g) provođenje aktivnosti zdravstvenog odgoja;
h) stručno savjetovanje kod određenih slučajeva bolesti, stanja i povreda (pojedinačno i grupno);
i) promocija Centra i njegovih aktivnosti u lokalnoj zajednici putem saradnje sa medijima;
j) sudjelovanje u javnozdravstvenim kampanjama na području lokalne zajednice
k) izrada godišnjeg izvještaja o radu (najkasnije do 30.03. tekuće godine za prethodnu godinu) i
l) drugi poslovi od značaja za promociju zdravlja i prevenciju bolesti.
(2) Prostor Centra za promociju zdravlja i prevenciju bolesti sastoji se najmanje od sljedećih
prostorija:
a) jedna ordinacija/savjetovalište,
b) jedna administrativna jedinica (za pripremu programa, koordiniranje radnih zadataka, obradu
podataka i izradu izvještaja),
c) jedna sala/prostor za savjetodavni rad, odnosno zdravstvenu edukaciju;
d) sanitarni čvor za pacijente i osoblje.
(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, prostori pod c) i d) mogu biti i zajednički prostori doma zdravlja,
s pravom korištenja i za Centar.
(4) U Centru za promociju zdravlja i prevenciju bolesti osigurava se sljedeća oprema: radni sto i
stolice, računari, štampač, ormari za dokumentaciju i pribor sa zaštitnom bravom, ormar za
garderobu, TV, flipchart tabla, stojeća zidna vješalica, kanta za otpatke, dodatna oprema potrebna za
promotivno-preventivni rad specifična za pojedine populacione grupe (npr. djeca, mladi, trudnice,
osobe s invaliditetom i sl.) i dr.
(5) Tim za pružanje usluga Centra za promociju zdravlja i prevenciju bolesti čine: dvije medicinske
sestre/tehničari sa završenim prvim ciklusom visokog obrazovanja općeg smjera ili više medicinske
sestre-tehničari.
(6) Pored članova tima iz stava (5) ovog člana, za rad u Centru mogu biti angažirani i drugi
zdravstveni radnici odgovarajućeg profila i zdravstveni saradnici u okviru registrirane djelatnosti
zdravstvene ustanove.
(7) Sastav tima Centra za svaku lokalnu zajednicu se utvrđuje prema broju stanovnika, a na način
propisan Naredbom o standardima i normativima zdravstvene zaštite iz obaveznog zdravstvenog
osiguranja u Federaciji Bosne i Hercegovine.
(8) Centar za promociju zdravlja i prevenciju bolesti, putem doma zdravlja, dostavlja svoj godišnji
izvještaj o radu iz tačke k) stava (1) ovog člana, uključujući prijedlog mjera i aktivnosti, a u svrhu



uvida u rad Centra i stanje zdravlja stanovništva lokalne zajednice:
- osnivaču doma zdravlja,
- zdravstvenom savjetu lokalne zajednice,
- zavodu za javno zdravstvo kantona i
- zavodu zdravstvenog osiguranja kantona.".

Član 11.

(1) U članu 89. stav (7) briše se.
(2) Dosadašnji stav (8) postaje stav (7).

Član 12.

Iza člana 118. dodaje se novi član 118a. koji glasi:
"Član 118a.
(Ordinacija za minimalne invazivne i nehirurške zahvate primjene hijaluronskih punila i botulinom
toksina tipa A)
(1) Ordinacija za minimalne invazivne i nehirurške zahvate primjene hijaluronskih punila i botulinom
toksina tipa A osigurava osnovnu opremu propisanu ovim pravilnikom za liječničku ili stomatološku
ordinaciju.
(2) Zdravstvena ustanova je dužna da osigura da se zahvati iz stava (1) ovog člana obavljaju
odgovarajućom vrstom i količinom lijekova i medicinskih sredstava, u ovisnosti od vrste i metode
postupka, za koje ima dokaz da su registrirani od strane nadležne Agencije za lijekove i medicinska
sredstva Bosne i Hercegovine.
(3) Ordinacija u kojoj se obavljaju minimalni invazivni i nehirurški zahvati primjene hijaluronskih
punila i botulinom toksina tipa A mora imati najmanje:
a) doktora medicine specijalistu plastične, estetske i rekonstruktivne hirurgije ili maksilofacijalne
hirurgije ili oftalmologije ili dermatovenerologije ili subspecijalizaciju plastične hirurgije koji su
kompetencije za navedene zahvate stekli u okviru specijalističkog ili subspecijalisitčkog usavršavanja
ili
b) doktora medicine ili doktora stomatologije sa završenom dodatnom edukacijom koja osigurava
kompetencije za navedene zahvate.
(4) Dodatna edukacija iz oblasti minimalnih invazivnih i nehirurških zahvata primjene hijaluronskih
punila i botulinom toksina tipa A za zdravstvene radnike iz tačke b) stava (3) ovog člana obavlja se po



certificiranim programima od strane nadležnih liječničkih i stomatoloških komora ili nadležnih
ministarstava zdravstva ili medicinskih/stomatoloških fakulteta u skladu sa stručnim pravilima u ovoj
oblasti.
Priznavanje kompetencija stečenih putem edukacija završenih u inostranstvu, prije stupanja na
snagu ovog pravilnika, doktoru medicine, odnosno doktoru stomatologije vrše nadležne liječničke i
stomatološke komore, koje su dužne donijeti interni akt o tome na osnovu stručnih pravila u ovoj
oblasti i na način da edukacija zadovoljava minimalni uvjet od 120 sati trajanja.
(5) Zdravstvena ustanova u kojoj se obavljaju zahvati iz tačke (1) ovog člana mora da ima prostoriju
za intervencije, koja se stavlja na raspolaganje i ovoj ordinaciji, u slučaju potrebe.".

Član 13.

U članu 155. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:
"(3) Ukoliko opća bolnica pruža minimalne invazivne i nehirurške zahvate primjene hijaluronskih
punila i botulinom toksina tipa A, mora da ispunjava uvjete propisane članom 118a. ovog
pravilnika.".

Član 14.

U članu 157. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:
"(3) Ukoliko specijalna bolnica pruža minimalne invazivne i nehirurške zahvate primjene hijaluronskih
punila i botulinom toksina tipa A, mora da ispunjava uvjete propisane članom 118a. ovog
pravilnika.".

Član 15.

Član 217. mijenja se i glasi:

"Član 217.
(Rješenje)
(1) Na osnovu podnesenog dokumentiranog zahtjeva, a po provedenom postupku utvrđenom čl.
215. i 216. ovoga pravilnika, shodno svojim nadležnostima, kantonalni ministar zdravstva ili federalni
ministar zdravstva donose rješenje o ispunjavanju uvjeta prostora, opreme i kadra za obavljanje
zdravstvene djelatnosti ili rješenje kojim se odbija zahtjev.
(2) Protiv rješenja kantonalnog ministra zdravstva iz stava (1) ovoga člana može se podnijeti žalba
Federalnom ministarstvu zdravstva u roku od 15 dana od dana prijema rješenja, a saglasno članu



224. stav (4) Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i
61/22).
(3) Rješenje federalnog ministra zdravstva doneseno u smislu stava (1) ovoga člana je konačno u
upravnom postupku i protiv istog se može pokrenuti upravni spor saglasno propisima o upravnim
sporovima.".

Član 16.

Član 218. mijenja se i glasi:

"Član 218.
(Ukidanje rješenja)
(1) Ako tokom obavljanja odobrene zdravstve djelatnosti, nastanu promjene u vezi ispunjavanja
uvjeta na osnovu kojih je izdato rješenje o ispunjavanju uvjeta prostora, opreme i kadra za obavljanje
zdravstvene djelatnosti, zdravstvena ustanova obavezna je o navedenim promjenama izvijestiti
nadležno ministarstvo, i to u roku od 90 dana od dana nastupanja promjene.
(2) U slučaju iz stava (1) ovoga člana, zdravstvenoj ustanovi koja više ne ispunjava uvjete prostora,
opreme i kadra utvrđene ovim pravilnikom, shodno svojim nadležnostima, kantonalni ministar
zdravstva ili federalni ministar zdravstva, rješenjem ukida obavljanje zdravstvene djelatnosti.
(3) Protiv rješenja kantonalnog ministra zdravstva iz stava (2) ovoga člana može se podnijeti žalba
Federalnom ministarstvu zdravstva u roku od 15 dana od dana prijema rješenja, a saglasno članu
224. stav (4) Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i
61/22).
(4) Rješenje federalnog ministra zdravstva doneseno u smislu stava (2) ovoga člana je konačno u
upravnom postupku i protiv istoga se može pokrenuti upravni spor saglasno propisima o upravnim
sporovima.".

Član 17.

Iza člana 218. dodaje se novi član 218a. koji glasi:
"Član 218a.
(Druge specjalističke i subspecijalističke ordinacije, kao i laboratorij za pojedinu specifičnu
laboratorijsku dijagnostiku)
(1) Pored navedenih specijalističkih ordinacija, kao i dijagnostičkih laboratorija predviđenih ovim
pravilnikom, mogu se organizirati i druge specijalističke i subspecijalističke ordinacije, kao i
laboratorij za pojedinu specifičnu laboratorijsku dijagnostiku za koje će nadležno ministarstvo
zdravstva pojedinačno cijeniti opravdanost podnesenog zahtjeva.



(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, ako ministarstvo pozitivno ocijeni pojedinačni zahtjev, a na
osnovu procjene uvjeta prostora i medicinsko-tehničke opreme saglasno savremenim dostignućima
u konkretnoj oblasti, Ministarstvo će, putem procjene stručne komisije iz člana 216. ovog pravilnika,
odobriti obavljanje predmetne djelatnosti za koju se podnosi zahtjev.".

Član 18.

Iza člana 220. dodaje se novi član 220a. koji glasi:
"Član 220a.
(Ugovaranje zdravstvene zaštite)
Ugovaranje zdravstvene zaštite vrši se u skladu sa standardima i normativima zdravstvene zaštite iz
obaveznog zdravstvenog osiguranja i isti se promatraju odvojeno od uvjeta za osnivanje i obavljanje
zdravstvenih djelatnosti u zdravstvenim ustanovama, a koji predstavljaju minimum uvjeta koje mora
ispunjavati zdravstvena ustanova.".

Član 19.

Zdravstvene ustanove dužne su u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog pravilnika
uskladiti svoj rad s odredbama istog.

Član 20.

Izuzetno od člana 21. ovog pravilnika, u pogledu početka primjene ovog pravilnika:
a) za ordinacije koje obavljaju minimalne invazivne i nehirurške zahvate primjenom hijaluronskih
punila i botulinom toksina tipa A, primjena pravilnika počinje stupanjem istog na snagu;
b) za slučaj da dom zdravlja ispuni uvjete u pogledu organizacije centra za promociju zdravlja i
prevenciju bolesti i uvjete u pogledu timova porodične medicine u skladu s odredbama ovog
pravilnika, primjena pravilnika može započeti i tokom 2026. godine i
c) za uvjet koji se odnosi na završenu dodatnu edukaciju iz okupacione terapije za medicinsku
sestru/tehničara VSS, kao člana tima centra za unapređenje mentalnog zdravlja djece i omladine iz
člana 76. Pravilnika, primjena pravilnika počinje 01.07.2027. godine.

Član 21.



Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Federacije
BiH", a počet će se primjenjivati 01.01.2027. godine.

Broj 02-02-7225-2/25
06. januara 2026. godine
Sarajevo

Ministar
Dr. Nediljko Rimac, s. r.


